
OUR MISSION 

We are called by God to be a caring and loving 

parish that promotes unity in Christ within 

its cultural and especially Hispanic 

diversity, and is dedicated to 

education, evangelization and 

justice, instilling our Catholic faith 

and values in all. 

PARISH OFFICE/OFICINA 

SECRETARY - Silvia Morales 

Phone 517-394-4639   

Fax 517-394-8090 

OFFICE HOURS:  

Monday:             9:30 a.m. - 12:30 p.m. 

Tuesday-Friday: 9:30 a.m. - 4:30 p.m. 

(closed for lunch 12:00 p.m. - 1:00 p.m.) 

Sunday: 10:00 a.m. - 12:00 p.m.  
 & 1:00 p.m. –1:30 p.m. 

MASSES/MISAS 

Saturday: 5:00 p.m. English 

Sunday: 9:00 a.m. Spanish 

 12:00 noon Bilingual 

Wednesday: 10:15 a.m. Spanish 

Tues & Thurs: 6:00 p.m. Spanish 

Friday: 12:00 Noon English  

    (2nd & 4th Friday of the month at                   

the Cristo Rey Community Center) 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Saturdays 4:00-4:45 p.m. 

Thursdays After 6:00 p.m. Mass &  
     by appointment. 

RELIGIOUS EDUCATION AND FAITH FORMATION 

Pre K thru 8th Grades - Olga De La Torre  517-575-6327 

 email: olgadlt@cristoreychurch.org 

Youth Ministry - David Ponce and Irma Morales 517-505-0273 

OCIA -Veronica Gomez 517-763-3575 (Spanish/Español) 

           Yesenia Pilar 517-214-6441 (Español/English) 

CONFIRMATION - Esmerelda Garcia 517-862-0805 

PASTORAL COUNCIL - Victoria Reynaga 517-749-4952 

FINANCE COMMISSION - stephaniesatoh@hotmail.com 

WORSHIP COMMISSION - Silvia Morales 517-402-1624 

CHARITY AND JUSTICE COMMISSION - Victoria R. 517-749-495 

ALTAR SOCIETY - JoAnn Villarreal 517-420-5045 

MUSIC MINISTRY 

5:00 p.m. Saturday Choir - Gordon Satoh 

9:00 a.m. Sunday Choir - Arnold Hennig 517-374-9408 

12:00 Noon Choir - Corinne Kendall 517-282-6445 

 

HALL RENTAL -  Jose Flores 517-204-2182 & 517-394-4639 

 

ALTAR SERVERS - Irma Arellano 517-974-3623   

 

ST. VINCENT DE PAUL -  Please call  517-575-6328 

 

KNIGHTS OF COLUMBUS - (SAN JUAN DIEGO COUNCIL)    

Rick Centeno - 517-230-3646 

 

FIESTA - Guillermo Lopez (c) 517-974-5113 

PASTOR Rev Vincent Richardson 

Office: 517-394-4639  

E-mail:  

frvincentr@cristoreychurch.org 

 

INFANT BAPTISMS/BAUTIZOS 

Olga De La Torre  517-575-6327 

email: olgadlt@cristoreychurch.org 

 

Maria Delgado 517-646-6456 

 

MARRIAGE - Contact the pastor 9 

months in advance. 

 

SENIORS CITIZEN PROGRAM 

Maria Delgado 517-646-6456 

 

MINISTRY TO THE SICK & BEREAVED/ Para 

una visita a un enfermo: Please call 

the office at 517-394-4639 

517-394-4639 

NUESTRA  MISION 
Somos llamados por Dios para ser una parroquia 

de amor y caridad que promueve la unidad en 
Cristo dentro de sus diversas culturas y 

especialmente en su diversidad hispana, y 
está dedicada a la educación, 
evangelización y justicia, infundiendo 
nuestra fe y valores católicos a todos. 

 •  • 

MUSIC MINISTRY 

5:00 p.m. Saturday Choir - Gordon Satoh 

9:00 a.m. Sunday Choir - Arnold Hennig 517-374-9408 

12:00 Noon Choir - Corinne Kendall 517-282-6445 

 

HALL RENTAL -  Jose Flores 517-204-2182 & 517-394-4639 

 

ALTAR SERVERS - Irma Arellano 517-974-3623   

 

ST. VINCENT DE PAUL -  Please call  517-575-6328 

 

KNIGHTS OF COLUMBUS - (SAN JUAN DIEGO COUNCIL)    

Rick Centeno - 517-230-3646 

 

FIESTA - Guillermo Lopez (c) 517-974-5113 



CRISTO REY CHURCH LANSING, MICHIGAN 

MASS INTENTIONS AND SCHEDULE  
WEEK OF APRIL 15 TO APRIL 21 

 
 
 
 
 

 

 

 

Tuesday 16   
 6:00 p.m. MISA   
Wednesday 17 
 10:15 a.m. MISA intención por el eterno descanso de  
  Cleofas Ortega 
 11:00 a.m. Senior’s Program in San Martín Hall   
 1:00 p.m. Práctica del Coro de las 9 a.m. en la Iglesia 
 6:00 p.m. Practice of Noon Choir 
 6:30 p.m. Fiesta Meeting in Guadalupe Hall 
Thursday 18 
 11:30 a.m. Staff Meeting in Bishop Povish room. 
 6:00 p.m. MISA  
Friday  19   
 12:00 p.m. MASS  
 6:30 p.m. The Chosen presentation in S. Juan Diego room  
Saturday 20 
 8:15 a.m. Annual Liturgy Retreat in Guadalupe Hall  
  (Starts in the Church with the MASS) 
 8:30 a.m. A Lasting Promise in San Juan Diego Room 
 5:00 p.m. MASS 
Sunday 21 
      9:00 a.m.  MISA intención por el eterno descanso de  
  Emigdio Flores en su aniversario  
     10:15 a.m. Religious Education for Children K-8th  
 10:15 a.m. OCIA Program in San Martín Hall 
 10:15 a.m. Educación Religiosa para los Adultos en el  
  Salón de Guadalupe  
 10:30 a.m. Movimiento Familiar Cristiano Católico  
  (MFCC)  in the Bishop Povish room   
  (Conference Room) 
 12:00 p.m. MASS intention for the eternal rest of Ricarda  
  Flores requested by by her son Luis F  
 5:00 p.m. Dance Practice for Fiesta in the Guadalupe Hall 
 6:00 p.m. Youth Ministry in the Youth Room  

FROM THE HOLY FATHER / DEL SANTO PADRE 

NO FEAR OF JOY 
“On the evening of the Resurrection the disciples were talking about what 
they had seen” They were all happy because the Lord had risen. Howev-
er, as they were speaking, the Gospel says, “Jesus himself stood among 
them” and greeted them saying: “Peace be with you”. At that moment,  
the completely unexpected happened: something other than peace. In fact, 
the Gospel describes the Apostles as startled and frightened. They “didn’t 
know what to do, and supposed that they had seen a spirit”. Thus, Jesus 
sought most of all to reassure them: “look, I am not a spirit, touch me, 
look at my wounds! There is a word in this Gospel passage that explains 
well for us what had happened at that moment”. We read in the text: 
“And while they still disbelieved for joy ...”. This is the focal point: the 
disciples could not believe because they were afraid of joy. Jesus “leads 
them to joy: the joy of the Resurrection, the joy of his presence among 
them. However, for them this joy posed “a problem for belief: they disbe-
lieved for joy and they were full of amazement. Essentially, the disciples 
preferred to think that Jesus was a spirit, but not a reality. Therefore, Je-
sus’ whole task was to make them understand that he was real: “Give me 
something to eat, touch me, it is I! A spirit does not have flesh, does not 
have a body, it is I! The Gospel passage suggests that “the fear of joy is a 
Christian illness. We too “are afraid of joy” and we tell ourselves that “it 
is better to think: yes, God exists, but he is out there. Jesus is risen, he is 
out there!”. We tell ourselves: let’s keep “a little distance ... we are afraid 
of Jesus’ closeness because this brings us joy. This attitude also explains 
why there are so many “funeral Christians” for whom “life seems like a 
continual funeral”. Christians who “prefer sadness and not joy; they move 
better, not in the light of joy, but in the shadows”. “We are afraid of joy, 
and Jesus, by his Resurrection, gives us joy: the joy of being Christians, 
the joy of following him closely, the joy of taking the road of the beati-
tudes, the joy of being with him”. Instead, “many times we are either 
startled when this joy comes to meet us, or we are full of fear: either we 
believe we are seeing a ghost, or we think that Jesus is a way of acting”; 
indeed, we say “we are Christians and we have to do it this way!”. Rather, 
we should ask: “Do you speak with Jesus? Do you tell him: Jesus, I be-
lieve that you are alive, that you are risen, that you are close to me, that 
you will not abandon me”? This is the “dialogue with Jesus” which is 
proper to the Christian life and is enlivened by the knowledge that “Jesus 
is always with us, he is always with our problems, with our struggles and 
with our good works”. Therefore, we need to overcome “the fear of joy”; 
we need to think of the many times that “we are not joyful because we are 
afraid”. Like the disciples who “were startled and frightened” by the mys-
tery of the Cross. This was the cause of their fear. The disciples, who 
were burned by the drama of the Cross, said: no, let’s stop here! He is in 
heaven, that’s excellent, he is risen, but may he not come back again be-
cause we can’t handle it! May the Lord open our minds and make us un-
derstand that he is a living reality, that he has a body, that he is with us 
and that he accompanies us: let us ask the Lord for the grace not to be 
afraid of joy”.  
Pope Francis, Chapel of Saint Martha, April 24, 2014 
 

NINGUN MIEDO A LA ALEGRIA 
"En la tarde de la Resurrección, los discípulos hablaban de lo que habían 
visto" Todos estaban felices porque el Señor había resucitado. Sin em-
bargo, mientras hablaban, dice el Evangelio, "Jesús mismo estaba en 
medio de ellos" y los saludó diciendo: "La paz esté con vosotros". En ese 
momento, sucedió lo completamente inesperado: algo más que la paz. De 
hecho, el Evangelio describe a los Apóstoles como sobresaltados y asus-
tados. "No sabían qué hacer, y suponían que habían visto un espíritu". 
Por eso, Jesús buscó sobre todo tranquilizarlos: "¡Miren, yo no soy espí-
ritu, tóquenme, miren mis heridas! Hay una palabra en este pasaje evan-
gélico que nos explica bien lo que había sucedido en ese momento". Lee-
mos en el texto: "Y mientras todavía no creían de alegría...". Este es el 
punto central: los discípulos no podían creer porque tenían miedo de la 
alegría. Jesús "los conduce a la alegría: la alegría de la resurrección, la 
alegría de su presencia entre ellos. Sin embargo, para ellos esta alegría 
planteaba "un problema de creencia: no creían por alegría y estaban 
llenos de asombro. Esencialmente, los discípulos preferían pensar que 
Jesús era un espíritu,  

Continua en la siguiente página 

NEXT SUNDAY READINGS & LITURGY MINISTERS 

FOURTH SUNDAY OF EASTER 

Acts 4:8-12    1 Jn 3:1-2        Jn 10:11-18    

LITURGY MINISTERS FOR SATURDAY                                        
                       Lector      
      E. Minister      

       MINISTROS DE LITURGIA PARA EL DOMINGO                             
                      Lector       Gladys Santiago Vargas y  
    Nahomi Rosas Garcia 
              E. Minister    
          Altar Servers   Manolo Hennig, Duise &  
    Fatima Santos, Sebastian  
    Torres, David Perla, Emily  
      Alvarado, Carlos Cruz, Aria 
    na Lomas-Ayala  

LITURGY MINISTERS FOR SUNDAY                                        
 Lector English  Carmelita Ngoa 
 Lector Spanish  Rosa Ruiz 
 E. Minister  
 Altar Servers  Felipe, Amancio & Sion  
   Lopez-Flores   

https://bible.usccb.org/bible/Genesis/22?1
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pero no una realidad. Por lo tanto, toda la tarea de Jesús era hacerles 
entender que él era real: "¡Dame de comer, tócame, soy yo! Un espí-
ritu no tiene carne, no tiene cuerpo, ¡soy yo! El pasaje evangélico 
sugiere que "el miedo a la alegría es una enfermedad cristiana. Tam-
bién nosotros "tenemos miedo de la alegría" y nos decimos a nosotros 
mismos que "es mejor pensar: sí, Dios existe, pero está ahí fuera. 
¡Jesús ha resucitado, está ahí fuera!". Nos decimos a nosotros mis-
mos: mantengamos "un poco de distancia... tenemos miedo de la cer-
canía de Jesús porque esto nos trae alegría. Esta actitud explica tam-
bién por qué hay tantos "cristianos fúnebres" para los que "la vida 
parece un funeral continuo". Cristianos que "prefieren la tristeza y no 
la alegría; se mueven mejor, no a la luz de la alegría, sino en las som-
bras". "Tenemos miedo de la alegría, y Jesús, con su resurrección, 
nos da alegría: la alegría de ser cristianos, la alegría de seguirlo de 
cerca, la alegría de recorrer el camino de las bienaventuranzas, la 
alegría de estar con él". En cambio, "muchas veces nos sobresaltamos 
cuando esta alegría viene a nuestro encuentro, o nos llenamos de 
miedo: o creemos que estamos viendo un fantasma, o pensamos que 
Jesús es una forma de actuar"; de hecho, decimos "¡somos cristianos 
y tenemos que hacerlo así!". Más bien, debemos preguntar: "¿Hablas 
con Jesús? ¿Le dices: Jesús, ¿creo que estás vivo, que has resucitado, 
que estás cerca de mí, que no me abandonarás"? Este es el "diálogo 
con Jesús" que es propio de la vida cristiana y está animado por la 
certeza de que "Jesús está siempre con nosotros, está siempre con 
nuestros problemas, con nuestras luchas y con nuestras buenas 
obras". Por lo tanto, necesitamos vencer "el miedo a la alegría"; Te-
nemos que pensar en las muchas veces que "no estamos alegres por-
que tenemos miedo". Como los discípulos que "se sobresaltaron y se 
asustaron" ante el misterio de la Cruz. Esta era la causa de su miedo. 
Los discípulos, quemados por el drama de la Cruz, dijeron: ¡no, de-
tengámonos aquí! Está en el cielo, eso es excelente, ha resucitado, 
pero ¡que no vuelva porque no podemos con eso! Que el Señor abra 
nuestra mente y nos haga comprender que Él es una realidad viva, 
que tiene un cuerpo, que está con nosotros y que nos acompaña: pida-
mos al Señor la gracia de no tener miedo a la alegría.  

Papa Francisco, Capilla Santa Marta,  
24 de abril del 2014  

PLEASE REMEBER TO PRAY FOR THE SICK  
POR FAVOR RECUERDA REZAR POR LOS ENFERMOS 

Ingham Facility 3860 Dobie Rd. Okemos, MI: Evita Salinas.  
HOME: Linda Davaloz LeVeque, Bernabé García, Juan Lopez, Marta 
Romero, Gonzalo Cajas, Chris and Melody Marinez, Lucy Rendon, Juan 
Trevino and Juan Trevino Jr., Johnny & Ortencia Martínez, Lupe Arro-
yo, Chris Hall, Zoila Torres, Nena Moreno, Lisa Cervantes,  Carlos 
Vázquez,  Higinio Rivera, Ruty Bonilla, Gloria Anguiano, Katy Smith, 
Rosa Parr, Gaylord Brooks, Hugo Víctor Molina, Doug Power, Carmen 
Enrique, Pedro Pérez Gutiérrez, Mark García, Roger Massman, Rosa 
Centeno, Agustín Martínez, Marta Bobillo, Lalo Servantes, Matthew 
Jordan, Elva Reyes, Willie Castilla, Carrie Guzman, Barbara Rdgz, Eva 
Rendon, Ryan Ebbinghaus, Cristiano Rios Martinez, Tina Torres, Cle-
mente Meza, Mark Jones, John Castillo, Cordero Medina, Nathaly Gar-
cia, Ignacio Centeno, Rodolfo Castilla, Norma Bermúdez, Alice 
McCrumb, Emma Martinez, and Edison Murillo. 

FIESTA TICKETS ARE HERE!!!  
This is a major fundraiser at the Fiesta.  Please 
help sell the tickets.  All parishioners are being 
given 21 ticket to sell at 1 for $5 or 3 for $10. 
There will be 5 winners money prizes from 
$250 - $2,500.  Be sure to pick up your tickets 
in the entry way after Mass.  Your participation 
is truly necessary and appreciated.   For more 
info, please contact JoAnn Villarreal at (517)
420-5045 

¡¡¡LOS BOLETOS DE LA FIESTA ESTAN AQUI!!! 
Este es el evento para levantar fondos principal de la Fiesta. Por 
favor ayude a vender los boletos. Se le entrega 21 boletos a cada 
feligres para vender a 1 por $5 o 3 por $10. Habrá 5 ganadores con 
premios de $250—$2,500. Asegurate de recoger tus boletos en la 
entrada despues de la Misa. Tu participacion es realmente necesar-
ia e importante. Si tienes preguntas llama a JoAnn al (517) 420-
5045  

HAPPY BIRTHDAY  
Mass 12 p.m. 
 Yesenia Pilar  April 19 

NEXT SATURDAY! 
ANNUAL LITURGY RETREAT 
Saturday, April 20, 2024 starting at 
8:15 a.m. with the celebration of the 

Eucharist. We'll also have a presentation 
about the Eucharist Adoration of the 

Blessed Sacrament. A light breakfast is 
included. We'll finish at noon with the 

sign up for Masses.  
All are invited! Don’t miss it!! Presenter: Susana Chapa.  

Questions? Call the church office at 517-394-4639 

¡EL PROXIMO SABADO! 
RETIRO ANUAL DE LITURGIA 

Sábado 20 de abril del 2024, comenzando a las 8:15 a.m. con la 
celebración de la Eucaristia. También tendremos una 

presentación sobre la Adoración Eucarística del Santísimo Sacra-
mento. Un desayuno ligero será incluído. Terminamos al  

mediodía con la registración para las Misas. 
Todos están invitados¡No te lo pierdas!  

Presentadora: Susana Chapa 
¿Preguntas? Llama a la oficina de la Iglesia al 517-394-4639 

     LAST WEEKEND STEWARSHIP 

  Envelopes/Sobres______________________________$3,486.00 
  Loose Cash/Dinero Suelto_______________________$1,083.71 
  Electronic Donations/Donaciones Electrónicas ______$1,800.00 
  Building Fund/2da Colecta______________________$1,178.00 
  Total Collection for our Church/Colecta Total_____$7,547.71 

The Cristo Rey Auction Team Scholarship due date has been ex-
tended for two additional weeks. The new due date is April 14, 
2024. We have had a generous anonymous donation to our schol-
arship fund and it has doubled the amount we can award. All High 
School Seniors accepted to a college, university, or vocational 
school are eligible to apply for an award.  
The applications are available at the back of the church and online 
on the website. Please encourage all seniors you know to apply. 
Reminder... new due date is April 14. 

La fecha de vencimiento de la Beca del Equipo de Subasta Cristo 
Rey se ha extendido por dos semanas adicionales. La nueva fecha 
límite es el 14 de abril de 2024. Hemos recibido una Generosa 
donación anónima a nuestro fondo de becas y ha duplicado la 
cantidad que podemos otorgar. Todos los estudiantes del último 
año de secundaria aceptados en un colegio, universidad o escuela 
vocacional son elegibles para solicitor un premio. 
Las solicitudes están disponibles en la parte trasera de la iglesia y 
en línea en el sitio web. Por favor anime a todas los estudiantes de 
12 grado que conoce a presentar su solicitud. Recordatorio... la 
nueva fecha límite es el 14 de abril. 


